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TO THE GUARDIAN AND/OR CONSERVATOR: To protect personal information, only the last four 
digits of the account should be provided on this form. Complete account information is provided 
on the Personal and Financial Information for Guardianships and Conservatorships form. 
AL TUTOR Y/O CURADOR: Para proteger la información personal, solo deben proporcionarse los 
últimos cuatro dígitos de la cuenta en este formulario. La información completa se proporciona 
en el formulario: “Información personal y financiera para tutelas y curatelas”. 

IN THE COUNTY COURT OF ________________COUNTY, NEBRASKA 
EN EL TRIBUNAL DEL CONDADO DE _______________, NEBRASKA 

IN THE MATTER OF THE 
GUARDIANSHIP/CONSERVATORSHIP OF  
EN LA CAUSA DE LA TUTELA/CURATELA DE 

Ward/Incapacitated Person/Protected Person 

Case #____________________
              Causa #

UPDATED INVENTORY 
INVENTARIO ACTUALIZADO 

   Pupilo/Persona incapacitada/Inhábil 

The inventory listed below is the inventory as of the ending date of this Annual Report, 
_______________, 20____. 
El inventario descrito abajo es el inventario con fecha final de este informe anual,  
_______________, 20 ____. 

1. PERSONAL PROPERTY:
BIENES MUEBLES:

Checking Accounts _____________________ 
Cuentas de cheques 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
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Savings Accounts 
Cuentas de ahorros 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 

Certificates of Deposit 
Certificados de depósito 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
Bank Name ___________________________ 
Nombre del banco 
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $____________________ 
Número de cuenta 
Stocks and Bonds  $____________________ 
Acciones y bonos 
Vehicles   $____________________ 
Vehículos 
Household goods and furnishings   $____________________ 
Menaje de casa 
Other: _______________________________ $____________________ 
Otros 

TOTAL: $____________________ 
2. JOINTLY HELD PROPERTY:

BIENES EN PROPIEDAD CONJUNTA:

With whom? _______________________________ $____________________ 
¿Con quién? 
What?  ___________________________________ 
¿Qué? 
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With whom? _______________________________ 
¿Con quién? 
What? ____________________________________ 
¿Qué? 

TOTAL: 

$____________________ 

$____________________ 

3. INCOME (Monthly):
INGRESO (mensual)

Wages - Employer name:________________________ $_____________________ 
Sueldo - Nombre del empleador 
Social Security   $_____________________ 
Seguro Social 
Supplemental Security income  $_____________________ 
Seguro social complementario  
Veterans Administration benefits  $_____________________ 
Beneficios de la administración de veteranos 
Company pension  $_____________________ 
Pensión por parte de la empresa 
Interest - From where: ___________________________ $_____________________ 
Intereses – procedencia: 
Dividends - From where: _________________________ $_____________________ 
Dividendos – procedencia: 
Other: ________________________________________ $_____________________ 
Otros: 

TOTAL          $_____________________ 

4. CREDIT CARD(S) belonging to ward/incapacitated person/protected person (If applicable)
TARJETA(S) DE CRÉDITO pertenecientes al pupilo/persona incapacitada (si es pertinente)

Card Name ___________________________
Tipo de tarjeta
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $_____________________ 
Número de cuenta
Card Name ___________________________
Tipo de tarjeta
Account no.XXX-_____ _____ _____ _______ $_____________________ 
Número de cuenta

5. REAL PROPERTY (List location by address and value):
BIENES INMUEBLES (anote cada uno indicando el domicilio y el valor)

Location  _____________________________________________ Value  $________________
Ubicación Valor 
Location  _____________________________________________ Value  $________________
Ubicación Valor 
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Location  _____________________________________________ Value  $________________ 
Ubicación  Valor 
Location  _____________________________________________ Value  $________________ 
Ubicación  Valor 

TOTAL:         $________________ 

NOTICE: You must file your letters of Guardianship and/or Conservatorship with the Register of 
Deeds in any county where the ward/incapacitated person/protected person has real property or an 
interest in real property. 
AVISO: Debe presentar sus cartas de tutela y/o curatela con el Registro de propiedad inmueble 
[Register of Deeds, por su nombre in Inglés] en condados donde el pupilo/persona 
incapacitada/inhábil tenga bienes inmuebles o derechos sobre algún bien inmueble. 

I swear or affirm, under the penalties of perjury, that I have examined the Updated Inventory and to the 
best of my knowledge and belief, it is true, correct and complete.  
Juró o afirmó, so pena de perjurio, que he examinado el inventario actualizado y a mi leal saber y 
entender, están completos y son fieles y exactos. 

Signature(s) of Guardian(s) and/or Conservator(s)       Date 
Firma(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es)    Fecha 

Print or Type Name of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Escriba con letra de molde o mecanografíe el nombre del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 

_____ 
Bar Number and Firm Name (attorneys only)

Cédula Profesional y nombre de Bufete (abogados solamente)    

Address(es)/P.O. Box of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Domicilio(s)/ Apartado Postal del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 

City, State and Zip Code 
Ciudad, estado y código postal 

Phone Number(s) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Número de teléfono del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 

E-mail Address(es) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Dirección(es) de correo(s) electrónico(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
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